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N306paseHun enemeHTu: 5. AkymynartopHa 6atepus.

1. MyckoB npekbCcBay. 6. OcBoGoxpaaBaLy 6yTOH Ha akymynaTopHara 6atepus.
2. NpeBkntoYBaTen Ha NocokaTa Ha BbpPTeHe. 7. NpeBKnoYBaTen Ha ckopocTUTe

3. Perynatop Ha BbpTALWUA MOMEHT. 8. 3apsgHo ycTponcTBO

4. Bbp30o3aTAraly NaTPOHHUK.



GREENE
BG OpurvHanHa MHCTPYKLUs 3a ynoTtpeba YRS

YBaxaemu notpeéurenu,

MNo3apaBneHus 3a nokynkara Ha mawuHa ot mapkata GREEN TOOLS. lNMpu npaBunHo
MHcTanupaHe u ekcnnoatauusi, GREEN TOOLS ca curypHu 1 HagexaHu MallMHu u paboTarta ¢ TsxX
we Bu pocraBu uctuHcko yaosorncteue. 3a BaweTto yno6¢TBO € M3rpageHa u oTnu4Ha cepBU3Ha
Mpexa ¢ 45 cepBu3a B LsAAnara cTpaHa.

Mpepn pa nanonssarte Ta3u MallnHa, Morisi, BHUMAaTErNHO ce 3ano3HanTe ¢ HacToswara
“UHCTpYyKuMA 3a ynoTpeba”.

B wuHTepec Ha Bawara 6Ge3omacHocT M € LUen ocurypsiBaHe Ha npaBunHata W
ynoTpeba, npouyeTeTe HACTOSALMTE WHCTPYKUUM BHUMATESIHO, BKITHOYUTEINTHO MNpenopbKuTe
M npepynpexaeHusiTa B TAX. 3a u3bArsaHe Ha HEHYXHW FPeWwKU U UHLUUAEHTU, BaXHO e Te3un
MHCTPYKUMU A OCTaHaT Ha pas3nofiokeHue 3a 6bAelym cnpaBKM Ha BCUYKU, KOUTO Lue nonsear
MalwmHaTa. AKo A npoAageTe Ha HOB co6CcTBEHUK To “UHcTpykumMsTa 3a ynotpe6a” Tpsa6Ba ga ce
npegage 3aedHo C Hesl, 3a la MOXe HOBUSA Non3BaTen Aa ce 3arno3Hae CbC CbOTBETHUTE MEPKM 3a
6e3onacHOCT U MHCTPYKUUMUTe 3a paboTa.

“EBpomacTtep UMmnopt Ekcnopt” OO/ e ynbnHOMOLLEH NpeACcTaBUTEN Ha NpousBoAuTens
M cobCcTBeHUK Ha TbproBckaTa mapka GREEN TOOLS. AgpechT Ha ynpaBneHue Ha compmara e rp.
Codpusa 1231, 6yn. “Ilomcko woce” 246, Ten. +359 700 44 155, ; www.euromasterbg.com; e-mail:
info@ euromasterbg.com.

OT 2006 ropmHa BbB chupmaTta e BbBeieHa cucTemara 3a ynpasrneHue Ha kayectBoTo ISO
9001:2008 c o6xBaT Ha cepTudukaumsita: TbproBusi, BHOC, U3HOC U CepPBU3 Ha NPOdeCUOHANHN U
X00U eneKTpU4eckn, NTHEBMaTUYHN U MEXaHMYHU MHCTPYMEHTH 1 obwa xenesapus. CeptudmkarsT
e uspgapeH ot Moody International Certification Ltd, England.

TexHU4YecKku AaHHU

napameTbp MepHa CcTOMHOCT
eaAMHULA
Mopen - GT-CDL19
3apsigHO YCTPOMCTBO
HomwuHanHo 3axpaHBallo HanpexeHve VAC 230
YecToTa Ha NPOMEHNMBUS TOK Hz 50
M3xogHo HanpexeHve VvV DC 13.5
lonemyHa Ha Toka Ha 3apexaaHe mA 400
Bpeme 3a 3apexaaHe Ha akymynaTtopHata 6atepus h 3-5
Knac Ha 3awuTa - 1l
AkymynatopHa 6opmMalunHa
HomwuHanHo HanpexeHve V DC 12
OG6opoTU Ha Npa3seH Xxop, min-' 0-350/ 0-1250
[nameTbp Ha 3axBallaHuTe B NaTPOHHWKa PaboTHW UHCTPYMEHTM mm 10
CTeneHun Ha perynvpaHe Ha BbPTALWWS MOMEHT - 18+1
MexaHun4Hn ckopocTun - 2
MakcrmaneH BbpTALLY, MOMEHT Nm 22
Tun Ha akymynaTopHUTe eneMeHTn Ha GaTepusTa - Li-ion
EnekTpuyecku 3apsg Ha 6atepusTta mAh 1500
Knac Ha 3awuTa - 1

1. O6wwm yka3aHusA 3a 6e3onacHa pa6ora.
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MNpoyeTeTe BHMMaTEeNHO BCUYKM yKa3aHUs. Hecna3sBaHeTo Ha npuBeAeHUTE NO-A0NYy yKa3aHuUs
MoOXe Aa AoBeae A0 TOKOB yAap, Noxap U/vunu Texku TpaBmu. CbxpaHsBanTe Te3n yKasaHus Ha
CUrypHO MSACTO.

1.1. Be3onacHocT Ha paGOTHOTO MSACTO.

1.1.1. MNoapbpxanTe PabGOTHOTO CUM MSACTO YUCTO M AobOpe ocBeTeHo. Be3nopsabKbLT U
HeAoCTaTbYHOTO OCBETIIEHME MOraT ia COMOrHaT 3a Bb3HMKBAHETO Ha TpyAoBa 3romnornyka.

1.1.2. He paboTteTe c akymynaTopHata GopmaliMHa B cpega C MNOBULIEHA OMNACHOCT OT
Bb3HUKBaHe Ha eKCnno3us, B 6rM30cT A0 NeCHO 3ananummn TeYHOCTH, ra3oBe UIu NpaxoobpasHu
mMaTepuanu.

Mo BpemMe Ha paGoTa OT akymynaTtopHaTa 6opmMaluMHa MoXe Aa ce OTAENAT UCKPU, KOUTO MoraT
Aa Bb3NraMeHAT Npaxoobpa3Hu matepuanu unu napu.

1.1.3. [OpbXTe Aeua U CTPaHMYHM nuua Ha Ge3onacHo pa3cTosiHMe, AokaTo paboTute c
akymMmynaTopHaTa 6opmalluuHa.

Ako BHMMaHueTo Bu 6bae OTKNOHEHO, MoXe pAa 3ary6uTe KOHTPON Haj aKkymynaTtopHaTa
6opmalunHa.

1.2. Be3onacHoCT Npu paboTa ¢ enekTpU4eckn Tok.

1.2.1. LllencenbT Ha 3apAAHOTO YCTPOMCTBO TPsiGBA Aa € NoAXOoAsLy 3a U3MNON3BaHUA KOHTaKT.
B HUKaKBLB cnyyvai He ce Jomnycka U3MEHsIHEe Ha KOHCTPYKUMATa Ha wencena. Korato paboTture cbe
3aHyneHu eneKkTpoypeau, He U3Non3BanTe aganTepu 3a LWwencena.

MNon3BaHeTo Ha OPUrMHarNHM LWeNncenu U KOHTaKTU HamansiBa pucka oT Bb3HWKBaHe Ha TOKOB
yAap.

1.2.2. TMpepna3BaiTe akyMmyrnaTtopHaTa cu GopmMallvHa OT AbXA U Brara.

MNpoHukBaHeTO Ha BoAa B akyMynaTopHaTa 6opmallvHa noBulLlaBa ONacHOCTTa OT TOKOB yAap.

1.3. bBes3onaceH Ha4yuH Ha pab6oTa.

1.3.1. BbbpeTte KOHUEHTpUpaHMU, crnepeTe BHUMATENHO AEACTBUATA CU U NOCTbNBauUTe
npeanasnueo 1 pasyMHo. He nsanonssanTe akymynaTtopHaTta 6opmallvHa, KOrato cTe yMOpeHu unm
nop BIUSAAHAETO HAa HAPKOTUYHM BellecTBa, arnkoxon Unu ynonsalum fnekapcrsa.

EnvH mur pascesiHocT npu pa6oTta ¢ akyMynaTopHaTta 6opMalunHa Moxe fia uMa 3a nocrneacrtaune
TeXKU HapaHABaHUA.

1.3.2. Pa6oTteTe c npegnasBawo paboTHO 06MeKkno U BUHaru ¢ npeanasHy oyuna.

HoceHeTo Ha nopxogsiwM 3a non3BaHaTa akymynaTtopHa 6GopMawnHa W M3BbLpLUBaHaTa
AEWHOCT NIMYHKN NpeanasHu CpeacTBa, KaTo AuxaTeriHa Macka, 34paBu NITbTHO 3aTBOPEHU 0ByBKU
cbcC cTabuneH rpavndep, 3aWMTHA Kacka v Wymo3arnywuTtenu (aHTUudoHM), Hamansiea pucka or
Bb3HUKBaHe Ha TPyA0Ba 3romnoryka.

1.3.3. UsGsAreamte onacHocTTa OT BKMKOYBaHe Ha akymynatopHata OGopmawuvHa no
HeBHMMaHue. AKO, Korato HOCUTe aKymyrnartopHaTta GopmaluMHa, AbLpXUTe NpbCTa CU BbPXY
NyCcKOBUS NpeKbCBay, CbLeCTBYBa ONAaCHOCT OT Bb3HMKBaHe Ha TPyAOBa 3rononyka.

1.3.4. U3bsArBante HeecTeCcTBEHUTE NONoXeHUs1 Ha TANoTo. PaboTeTe B cTabunHo nomnoxeHune
Ha TANOTO M BbLB BCEKM MOMEHT noaabpxanTe paBHoBecue. Taka Lie MoxeTe Aa KOHTponuparte
akyMmynaTopHaTta 6opmallvMHa no-go6pe U no-6e3onacHo, ako Bb3HUKHE Heo4YaKBaHa cUTyaLus.

1.3.5. PaGorete c noaxopswo obnekno. He paboTeTe c LIMPOKM ApexXu UMM YKpaleHUs.
ApbXxTe KocaTa cu, ApexuTe U pbKaBuLM Ha 6e3onacHo pascTosHWEe OT BLPTALM ce 3BeHa Ha
akymynaTopHaTta G6opmaluvHa. LLupokuTte gpexu, ykpaweHusaTa, AbNrUTe KOCU Morat Aa obaar
3axBaHaTU M YBIEeYEHU OT NaTPOHHMKA.

1.4. T[pwXNUBO OTHOLIEHME KbM aKyMmyrnaTopHaTa GopMalluuvHa.

1.4.1. He npeToBapBaiiTe akymynatopHata OGopmawuHa. M3nonsBanTte akymynaTopHaTta
6opmalunHa caMo cbobpa3HoO HEMHOTO NpeaHa3HaveHue. LLle paGoTute no-aobpe n no-6e3onacHo,
KoraTto usnonsBaTe noaxoAasiiata akymyrnaTtopHa GopmaluvMHa B 3apafeHUs OT nMpou3BoauTens
Anana3oH Ha HaToBapBaHe.

1.4.2. CobxpaHfiBalTe aKymynaTtopHata OopmaliMHa Ha MecTa, KbAeTo He Moxe ga Obae
AocTurHarta ot geua. He ponyckaite 1A Aa 6bae usnonssBaHa OT NuLa, KOMTO He ca 3ano3HaTu
C HayuMHa Ha paboTa c Hesl M He ca Npoyenu Te3n UHCTPyKuun. Korato e B pbLieTe Ha HEONUTHU
noTpebutenu, akymynatopHata 6opmallvHa Moxe Aa 6bAae onacHa.

1.4.3. MNoapbpxalTe akymynaTopHata cu OopmawuHa rpwxnuBo. [lpoBepsBaiTe pfanu
noABMXKHUTE 3BeHa (hpyHKUMOHMUpAT Ge3yKOpHO, Aanu He 3aKMWHBAT, Aanu UMa CYyneHu unv
noBpeAeHN AeTalnm, KOUToO HapyLLaBaT UM U3MEHAT PYHKLMUTE Ha aKkyMynaTopHaTa 6opmalumHa.
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MNpean pa vMsnonsBaTe akymynaTtopHaTta GopmalunHa, ce MoOrpuxeTe nNoBpeAeHUTe AeTaunuv Aa
6baaT peMoHTMpaHu. MHOro or TpyaoBWTe 3IOMONYKM Ce AbJDKaT Ha He Aobpe noaabpXaHu
€NeKTPOMHCTPYMEHTU U ypeaum.

1.4.4. MNoanbpxante pexewmuTe MHCTPYMEHTU BUHaru Aobpe 3atoyeHn u uuctu. [lobpe
noaAbPXKaHUTE PeXeLLU MHCTPYMEHTU C OCTPM pexellm pbooBe oka3BaT No-Mariko CbNpoTUBIieHne
M € TAIX ce paboTu no-nekxo.

1.4.5. W3nonsBanTe akymynaTtopHata OopMaluvHa, [OMBbIHUTENHUTE nNpucnocobneHus
N paboTHWUTE MHCTPYMEHTH, CbLOOPA3HO WHCTPyKUuuTe Ha npousBoputens. lpu ToBa ce
cbobpa3ssiBanTe U C KOHKpPETHUTE PaboOTHWU YyCNoBUS U onepauvu, KOUTo TpsAbBa Aa U3MbLITHUTE.
M3nonsBaHeTo Ha aKkymynaTopHa 60pmalunHa 3a pasfnu4Hu OT NpeABUAEHUTE OT NPOU3BOAUTENS
NMPUNOXEeHWs1 NOBULLABa ONACHOCTTa OT Bb3HUKBaHe Ha TPYAOBM 31OMNOJTyKM.

1.5. YkasaHusa 3a 6e3onacHa paboTta, cneuucpmyHu 3a 3akyneHata oT Bac akymynaTtopHa
6opmaluuHa.

BHumaHue! 3ary6aTa Ha KOHTPON Hap eNEeKTPOMHCTPYMEHTa MOXe Aa AoBee A0 Bb3HUKBaHe
Ha TPYAOBU 3IOMONYyKK.

1.5.1. He wusnonsBanTe AOMBLAHUTENIHU NPUCMNOCOOSIEHUsI, KOUTO He ce MpenopbYBaT OT
Npou3BOAUTENSA CNeLunanHo 3a TO3M eNeKTPOUHCTPYMEHT. PaKkTbT, Ye MoXeTe Aa 3aKkpenute KbM
MaluMHaTa onpezerieHoO npucnocobneHve unu paboTeH MHCTPYMEHT, He rapaHTupa GesonacHa
pabota c Hero.

1.5.2. Hwukora He nocTaBsiNTe pbLUETe CU B GNIM30CT 40 BLPTSALWM Ce PabOTHU MHCTPYMEHTH.

1.5.3. AKO nsanbnHABaTe AENHOCTU, NPU KOUTO ChLLECTBYBa OMAaCHOCT PabOTHUAT MHCTPYMEHT
[a nonagHe Ha CKPUTW NMPOBOAHULM MOA HanpexeHue, APbXTe eNIeKTPOMHCTPYMEHTa camo 3a
eneKkTpousonupaHuTe pbKkoxBaTku. [pu BNM3aHe Ha paboOTHUA UHCTPYMEHT B KOHTAKT C MPOBOAHULU
noa HanpexeHue To ce nNpeaaBa Mo MeTarHUTE AeTalnv Ha akymyrnaTtopHaTta 6opmallvHa U ToBa
MoOXe Aa AoBefe [0 TOKOB yaap.

1.5.4. WsnonaBanTe nogxoasiwiy npubopu, 3a p[a OTKpUETe €eBEeHTyallHO CKpuTu non
noBbpPXHOCTTa TpbOONpoBOAU, MNM Ce OOBbpPHETE KbM CBLOTBETHOTO MECTHO CHabaWUTerlHO
ApyxecTtBo. BrinzaHeTo B CbNpMKOCHOBEHUE C NPOBOAHULIM MO HanpexeHne Moxe Aia npean3BUKa
noXxap U TOKOB yaap. YBpexaaHeTo Ha ra3onpoBoj MoXe Aa AoBeae A0 ekcnro3us. loBpexaaHeTo
Ha BOAOMPOBOA MMa 3a MnocriefcTBUE roieMyU MaTepuarnHu WeTU U MoXe Aa Nnpeau3BUKa TOKOB
yAap.

1.5.5. OcurypsiBanTte o6paboTBaHuA geTann.

[eTtann, 3axBaHaT ¢ NoOAXOAALM NMPUCNOCOGNEHUA UMM cCKobu, e 3acTonopeH Mo-3ApaBo U
CUTYPHO, OTKOJIKOTO, aKo ro A bPXUTE C pbKa.

1.5.6. PemoBHO nouucTBaWTe BEHTUNIAUMOHHUTE OTBOpM Ha Bawara akymynaTopHa
6opmaluuHa.

1.5.7. [a ce nsnonssa camo NpenopbYyBaHUs aKkyMyrnaTop v 3apsiiHO YCTPOWCTBO.

1.5.8. AkymynatopbT BMHaru TpsibBa Aa ce AbpXuK garneye oT U3TOYHMLM Ha TonnuHa. [la He
ce ocTaBsl 3a ABNIr0 Bpeme B cpefa C BUCOKa TeMnepartypa (Ha cnmbH4YeBM MecTa, B 6ruM3ocT Ao
HarpeBaTenu Unu Tam, KbAeTo TeMnepaTtyparta HagBuwaea 50°C).

1.5.9. BpemeTo 3a 3apexaaHe Ha akymyraTopHaTa 6aTtepus He TpsioBa ga HagBuwasa 1.5 yaca,
B NPOTUBEH Clly4al TA MOXe fa ce noBpeau.

1.5.10. [a ce n3bsrea 3apexaaHeTo Ha aKkymynaTtopHata 6arepusi npu TeMnepaTypu, NO-HUCKU
ot 0°C.

1.5.11. 3apsigHOTO YCTPOWCTBO, [OCTaBAHO 3aefHO C akKyMmyrnaTtopHata 6opmawwuHa, e
npepHa3Ha4yeHo 3a pabora camo ¢ Hesl. To He TpsAGBa Aa ce M3Non3Ba 3a ApYyrv Lenu.

1.5.12. He nocTtaBsTe, KAKBUTO U Aa ca MeTanHu NpeaMeTu B 3apAAHOTO YCTPOMUCTBO.

1.5.13. He cmeHsANTe nocokaTa Ha BbPTEHe Ha WNUHAEeNa Ha akyMynaTtopHaTta 6opmalunHa no
BpeMe Ha pabora. Taka e s noBpeguTe.

1.5.14. 3a nouyuMcTBaHe Ha aKymysratTopHaTa 60opMaluMHa U3Non3BanTe MeKa M cyxa TbKaH.
Hukora He n3nonsBanTe KaKkbBTO M [ja € Pa3TBOPUTEN UMW arkoXorl.

1.5.15. Mpeam nouncrTBaHe Ha 3apPAAHOTO YCTPOMCTBO ro U3KJIKOYeTe OT Mpexara.

1.5.16. Axo Bu npeactou pa 3apexaarte 6atepuu nocnegoBaTeriHO e4Ha crep apyra, Mexay
OTAEeNHUTE 3apexaaHus npaseTe nay3m ot 30 MUHYTH.

1.6. CneuuanHu ycnoBus 3a 6e3onacHocT nNpu pa6oTta cbC 3apAAHOTO YCTPOMUCTBO.

Mpepyn npucTbnBaHe KbM paboTa CbC 3apAAHOTO YCTPOWUCTBO, TPsAGBa Aa ce npoyeTe uAnara
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OoTHacsilla ce 3a Hero M cbabpXalja ce B HacTosiaTa MHCTPYKUUA MHQOPMAaLUA, KakTo U
O3HayeHusiTa Ha 3apsAAHOTO YCTPOMCTBO U GaTepuATa, 3a KOATO TO € NpeAHa3Ha4YeHo.

1.6.1. 3a pa ce Hamanu pucka OT TenecHU NoBpeaAn U HapaHsiBaHUs, 3apAAHOTO YCTPOUCTBO
TpsAAbBa Aa ce u3non3Ba eAWHCTBEHO 3a 3apexpaaHe Ha GaTrepuu OT HUKENOBO-KaAMWUEB TUM.
BatepuuTte oT gpyr TMn MoraT Aa u30yxHaT, Aa Npeau3BMKaT TEXKW HapaHsABaHUsS UNU gpyru
MaTepuarHu LWeTHu.

1.6.2. 3apsgHOTO YyCTPOWMCTBO Aa He ce u3rnara Ha BNMsiHMETO Ha Brara unu Boaa.

1.6.3. M3non3BaHeTo Ha NPUCbEAUHUTENHU, HEe NPenopBbYBAHU UMM HE NPOoAAaBaHN eneMeHTH
OT NPOU3BOAUTENSA Ha 3apsAAAHOTO YCTPOMCTBO 3acTpallaBa OT Bb3HMKBaHe Ha noxap, Npu4inHABaHe
Ha TerleCHU NOBpPeAU UINKM TOKOB yaap.

1.6.4. 3axpaHBawmAT kaben He TpA6GBa ga 6bAe HacTbNBaH. Ton He TpsiGBa A4a ce Hamupa B
npoxof, KbAETO NpPeMUHaBaT Xxopa 1 He TpsAAOBa ga 6bAe NoANoXeH Ha HAKaKBa Apyra onacHocT
(Hanpumep TBbpAEe CUITHO ONMbBaHe).

1.6.5. Ako HAMa Heo6X0AUMOCT, Aa He ce U3Non3Ba yabimkuTen. U3anon3eaHeTo Ha HenoAxoAsLL
YABIDKUTEN MOXe Aa npeau3BuKa MoXap WM TOKOB yAap. AKO U3NON3BaHETO Ha yAbIDKUTEN
e HeobGxoAuMoO, HaW-Hanpes ce yBepeTe Aanu, KOHTaKTbT Ha YABLINKUTENs CbOTBETCTBA Ha
wncToBEeTE HA OPUTMHANHUSA LLENCcer, 3aXpaHBall 3apAAHOTO YCTPOUCTBO.

1.6.6. YabmxkutensaT TpAOBa Aa 6bAe B M3NPaBHO TEXHUYECKO CHCTOSIHUE.

1.6.7. He ce paspeliaBa M3non3BaHeTO Ha 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO C NMOBpeAeH 3axpaHBaly
kaben unu wencen. NoBpenarta TpsioBa Aa 6bAe oTcTpaHeHa oT KBanuduUupaHo nuue.

1.6.8. He ce pa3pelwaBa 13non3BaHeTo Ha 3apsiAHOTO YCTPOWUCTBO, aKO TO € 6UNo NoANoXeHO
Ha cuneH yaap, nagaHe wnu e 6Mno noBpeaeHo no Apyr HaumH. lNpoBepkaTa U eBeHTyanHoOTO My
nonpaesiHe TpsI6Ba Aa 6bae noBepeHO Ha oTopusupaH cepeu3 Ha GREEN TOOLS.

1.6.9. He ce pa3pelwwaBaT onuTu 3a pasrnob6sBaHe Ha 3apsiAHOTO YCTPOUCTBO. Bcruuku peMoHTH
TpA6Ba Aa 6bAaT noBepeHU Ha otopusupaH cepeus Ha GREEN TOOLS. HenpaBuiHo U3BbpPLUEHUAT
MOHTaX Ha 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO 3annaliBa C eNeKTPUYeCcKn yaap unv noxap.

1.6.10. Mpeau npucTbNBaHe KbM KaKBUTO M Aa € 06CryXBaly AeMHOCTU UK NOYUCTBAHE Ha
3apsAAHOTO YCTPOWCTBO, TO TPsiIOBa Aa ce U3KITYM OT Mpexara.

1.6.11. 3apspgHOTO YCTPOMCTBO Aa ce U3KIYBa OT eneKTpuyeckata Mpexa, Kkorato He ce
nsnonssa!

2. KoHcTpyKuuMsi  npegHa3HavyeHue.

AxymynaTtopHaTta GopmMallvHa € eNeKTPOMHCTPYMEHT, 3axpaHBaH OT akymynartop. 3aaBuXBa
ce OT KONEeKTOPEeH erneKTpoABuraTten 3a MOCTOAHEH TOK C MOCTOAHHM MarHUTU WU NnaHeTapeH
peayKkTop € LMINUHAPUYHU 3LOHM Konena. AKymyrnaTtopHata GopmaluMHa e npegHasHaveHa 3a
3aBMBaHe U OTBMBaHe Ha BMHTOBe U OonToBe B AbpBeCcHMHAa, MeTan M niacTMacu, Kakto MU 3a
npobuBaHe Ha OTBOPM B M3bpoeHUTe Matepuanu. EnekTpomHcTpyMeHTUTE € akymynaTopHo, 6e3
kabenHo 3axpaHBaHe, ca 0CO6eHO NoAXoAALM Npu paboTu, CBBbP3aHn C BbTPELIHO o63aBexaaHe,
npucnoco6siBaHe Ha NOMeLLEHUs U Apyriu.

He ce pa3peluaBa n3nonsBaHeTo Ha €NEKTPOMHCTPYMEHTa 3a I6MHOCTH, Pa3fiuiyH OT HEFrOBOTO
npeaHasHa4yeHwue!

3. [aHHu 3a wyma v BUGpauuure.

Hueo Ha 3ByKoBOTO HansraHe: Lp, = 77.8 dB(A) K=3 dB(A)

Hueo Ha mowHoOCT Ha 3ByKa: Lw, = 88.8 dB(A) K=3 dB(A)

CTOMHOCT Ha BUOpaunoHHUTe ycKopeHus: a, = 2.711m/s? (K=1.5m/s?)

4. TMopgrotoBka 3a pabota.

4.1. TlocTaBsiHe  U3BaxaaHe Ha akyMmyrnaTopHaTta batepwusi.

MpeBknOYBaTENAT HAa NOCOKaTa Ha BbPTEHe (2) ce nocTaBsi B CPeAHO MEXAVNHHO NnorioxeHune. B
TOBa NoJIoXKeHNe NyCcKoBuUs NpekbeBaY (1) e 6GrnokupaH.

Mputuckar ce 6yToHuTe (7) M akymynaTtopHaTta 6atepus (6) ce usBaxaga Hagony.

MocTaBeTe 3apeageHaTa akymynaTtopHa 6atepus (6) Ha MACTOTO M B pbKoxBaTKaTa A0 SICHOTO
LpaKkBaHe Ha 3aknio4BalymuTe 6yToHu (7).

4.2. 3apexaaHe Ha akymynatopHarta 6atepus.

AxymynaTtopHaTta 6opmaluunHa ce OCTaBs C YaCTUYHO 3apefieHa akymynatopHa 6artepus. Npean
ynotpeb6a 6atepusTta Tps6Ba Aa ce 3apeau M3uAno. 3apexaaHeTo TpsGBa Aa ce U3BbLpLUBa Npu
TemnepaTtypa Ha okonHaTta cpega B o6xBar ot 4°C go 40°C. EgHa HoBa 6aTepus unm TakaBa, KOITO
He e 6una ynotpe6siBaHa AbLIITO Bpeme, Npuao6vBa NbNHUA CU KanauMTeT cnef okorno 5 uukbna
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Ha 3apexzaaHe 1 pa3pexaaHe.

HanpexeHuneTo Ha enekTpuyeckaTa Mpexa TpsbBa fja CbOTBETCTBa Ha 03HAY€HOTO Ha Tabenkata
Ha 3apAAHOTO YCTPOMUCTBO.

Mpeau 3anouBaHe Ha 3apexAaHeTo BMHAru Haw-Hanpes TpsibBa Aa ce NpoBepy CbCTOAHUETO Ha
3apsiAHOTO YCTPOWMCTBO M Ha 3axpaHBalums kaben.

3a 3apexpaHe Ha akymyrnatopa TpA6Ba Aa ce U3non3Ba €AVWHCTBEHO 3apsAAHO YCTPOWCTBO,
AOCTaBAHO C aKymynaTopHaTa 6opmMalunHa.

3apsAagHoTO ycTpoMCTBO He TpsibBa Aa ce nopnara Ha AeNCTBMETO Ha AbXA, Bnara Wnu Ha
3anuBaHe ¢ Te4HOCTM.

4.2.1. MMpeBknoYBaTensT Ha NOcoKaTa Ha BbpTeHe (2) ce NocTaBs B CpefHO NONoXeHne.

4.2.2. WU3Baxpa ce akymynatopHaTa 6atepus (6) oT akymynaTtopHaTa 6opmalumHa.

4.2.3. MocraBs ce akymynaTtopHarta 6atepus (6) B rHe3aoTo Ha 3apsgHaTa ctaHums (9).

4.2.4. BkniouBa ce kabena Ha 3apsAHOTO YCTPOWCTBO KbM KOHTaKTa Ha 3apsiiHaTa CTaHLMS.

4.2.5. Bknwou4Ba ce 3apAAHOTO YCTPOMCTBO KbM MpexaTa (220 V).

CgeTBaT ABa Avopaa Ha 3apsgHaTa ctaHumA (9) 3eneH u YepBeH. CBeTBaHETO Ha 3eNeHusA auopn,
MHdopMMpa 3a BKMIOYBAHETO Ha 3apspHaTa CTaHLUMA KbM MpexaTa, CBeTBAaHETO Ha YepBeHUsi
Avop curHanuaupa, Ye ce U3BbLPLIBA NpoLeca Ha 3apexaaHe Ha akymynartopa. B 3aBucumocT ot
cTeneHTa Ha pa3pexpaaHe, akymynaTopHaTta 6atepus Lie ce 3apeau cnep okono 1 yaca.

4.2.6. AxymynaTtopHata OaTepuss He Tpsi6Ba pAa ce 3apexga no-abnro or 1.5 wyaca.
MpeBuwaBaHeTo Ha ToBa Bpeme MoXe Aa Npeau3BuKa noBpesa Ha enemeHTUTe U. 3apsaHaTta
CTaHUMA HAMA Aa ce W3KIIYM aBTOMATMYHO crnej NMbIIHOTO 3apexpaHe Ha aKymyrnaTopHaTa
6aTepusi. YepBeHUAT KOHTPONEH AVOA Le nNpoAbiikaBa Aa cBeTU. 3axpaHBaHeTo TpsibBa Aa ce
M3KIIOYM Npean Aa ce U3Baau akymyrnaTtopHaTta 6atepus oT 3apsigHaTa ctaHuus. [la ce nsbaresar
KpaTKOTpalHU 3apexaaHus efHo crnef apyro. AkymynatopHaTta 6atepus He Tpsi6bBa Aa ce Ao
3apexpa cnej KpaTko M3nonsBaHe Ha akymyrnaTtopHata 6opmaluvHa. Mo Bpeme Ha 3apexpaHeTo
KaKTO 3apAAHOTO YCTPOWCTBO, Taka M aKymyrnartopHata GaTepusi ce HarpsBaT. ToBa e CbBCEM
HOpManHo. 3Ha4YUTEeNHOTO HamansiBaHe Ha BpeMeTO MeXAy OTAesNHUTe 3apexaaHnus cBuaeTencTaa
3a TOBa, Ye akyMynaTopHaTa 6aTepus e uaxabeHa v TpsibBa Aa 6bAe 3aMeHeHa.

5. Pa6ota c akymynaTtopHaTta 6opmMaiwimHa. HacTpoiku, BKniouBaHe U U3KIOYBaHe.

5.1. BkniouBaHe - HaTUCKa ce NyckoBuUs GyToH (1).

5.2. WUskniouBaHe - ocBo6oXAaBa ce NyckoBUA 6yToH (1).

5.3. Cnupauka Ha wnuHaena.

AKymynaTtopHaTta 6opMalinHa e cHabaoeHa C enekTpPOHHa cnupayka, KosiTo cnupa LnuHaena
He3abaBHO cnep ocBoboxaaBaHe Ha nyckoBusi npekbcBay (1). CnupaykaTta rapaHTUpa TOYHOCT
npu 3aBMBaHe M NpobuBaHe M He AoNycKa CBOGOAHOTO BbpPTEHe Ha LNUHAENa No MHepuusa cnep
U3KITOYBaHe.

5.4. PerynupaHe ckopocTTa Ha BbpTeHe.

CkopocTTa Ha 3aBMHTBaHe UNM nNpobuBaHe MoOXe Aa ce perynupa no Bpeme Ha pa6oTa upe3
yBenuyaBaHe UNu HamansiBaHe HaTUcka Ha nyckoBus 6yToH (1). PerynupaHeTo Ha ckopocTTa AaBa
Bb3MOXHOCT 3a 6aBeH cTapT, KoeTo npu npo6vMBaHe Ha OTBOPU B rMNC UMK B rMaaku U NonupaHun
NOBBLPXHOCTMU NpeAoTBpaTsiBa NPUNMbL3BaHETO Ha CBPEASIOTO, a NpU 3aBMBaHe U OTBUBaHe nomMara
ia ce KOHTponupa npoueca.

5.5. lMpeanaseH cbeauHuTten. PerynupaHe Ha BbPTALWMA MOMEHT.

MNoctaBsAHeTO Ha npbcTeHa (3) B u3bpaHOTO nonoxeHwe npeausBUKBa (PUKCUMpaHe Ha
CcbeAUHWUTENA Ha onpegerieHa CTOMHOCT Ha BbPTAWMUA MOMeHT. Cnea gocTuraHe Ha 3ajafeHus
MOMEHT Ha u30paHOTO MOJIOXEeHWe HacTbMBa aBTOMaTM4YHO M3KIOYBaHe Ha npeAnasHuA
cbeauHuTen. ToBa no3BonsBa Aa ce NpeAOTBPaTU 3aBUBAHETO Ha BUHTa TBbpAe Haabn6oko.

3a pa3nuyHUTe BMHTOBE U pasnNUYHMTE MaTepuanu ce npunarat pasNU4yHM CTOMHOCTU Ha
BbPTALMA MOMEHT.

MoMeHTBLT e TonKoBa NO-rofifiM, KONIKOTO NO-rofIIMO € YACIIOTO, CLOTBETCTBALLO Ha AafeHOTO
nomnoxeHue.

MpbcTeHbT (3) ce nocTaBs Ha onpeaeneHa CTOWHOCT Ha BLPTALLUSA MOMEHT.

MpenopbyBame Bu aa ce 3anouBate paboTa ¢ BLPTSALL MOMEHT C NO-Marka CTOMHOCT.

BbpTAwmsa momeHT TpsaGBa Aa ce yBennyasa NocTeneHHO A0 nornyyaBaHe Ha )XenaHus pe3ynTar.

3a oTBMHTBaHe Ha BUHTOBE TpsiGBa Aia ce M3bupaT no-roieMm CTOMHOCTM.

3a npobuBaHe Ha oTBOpM TpsAGBa Aa ce u3bepe HacTpoMkara, O3Ha4YeHa CbLC CUMBON Ha
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cBpepano. Mpu Ta3u HacTpoika akymyrnaTopHaTa GopmalumMHa paboTu npu Ha-BMcoKaTa CTOMHOCT
Ha BLPTALWMUSA MOMEHT.

Cnoco6GHocTTa 3a noabupaHe Ha CbOTBETHaTa HacTpolKa ce NpuaobuBa ¢ NpakTukKaTta.

YcTtaHOBsiIBaHeTO Ha MpbCTeHa B MOMoOXeHWe 3a NpobuBaHe NpeAU3BUKBa Ae3aKTUBUPaHe Ha
npeanasHuA cbeauHUTen.

5.6. CmsAHa Ha ckopocCTuTe.

AkymynatopHTa 6GopmalwuHa npuTexxaBa npeBkn4YBaTen Ha ckopoctute (10) paBaw
Bb3MOXHOCT Aa ce yBelM4M AuanasoHa Ha CKOpPOCTTa Ha BbpTeHe NpWU NPoMsiHa Ha BbLPTALUSA
MOMEHT.

| CKOpOCT: MO-HUCKU 0GOPOTU, NO-rONsiM BbPTSLY MOMEHT;

Il CKopocCT: No-BMCOKU 060POTU, NO-MaNbK BbpPTsLy MOMEHT.

B 3aBucUMOCT OT u3BBLpPLUBaHUTE pPaboTM NpeBKNIOYBATENAT Ha CKOpocTUTe TpsaGBa Aa ce
nocTaBu B CbOTBETHOTO NoroxeHune. Ako To He Moxe Aa 6bae npemecTeH, TpsiGBa Manko Aa ce
3aBbPTH WNUHAENA.

He npomeHsnTe nonoxeHMeTo Ha NpPeBKMIOYBATENA HA CKOPOCTUTE MO BpeMe Ha paboTta Ha
akyMynaTopHaTa 6opmaluvHa. ToBa Lie npeav3Buka noBpeaa Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa.

5.7. MNocTtaBsiHe Ha PaGOTHUS MHCTPYMEHT.

MpeBknOYBaTENAT HAa NOCOKaTa Ha BbpPTeEHe (2) ce NocTaBA B CPeAHO NONoXeHue.

Mpuabpxarkn 3agHUA NPbCTEH (4) HA NaTPOHHUKA U BbPTENKM HAOAACHO NpeAHusi NPbCTEH
(5) ce nony4yaBa xenaHoTo OoTBapsiHe Ha YenCcTUTe, HEOGXO0ANUMO 3a NOCTaBAHEe Ha CBPeaso Unu
HaKpanHUK.

CBpeanoTo unun HakpamHUKa ce BKapBaT 4O Kpau B OTBOpPa Ha NaTpOHHMKa.

Mpuabpxankn 3agHMA nNpbecTeH (4), ce 3aBbpTa NpeaHUsl NpbCTeH (5) HanABO M cumnHO ce
HaTAra.

[emMoHTMpaHeTO Ha pabOTHWS MHCTPYMEHT ce M3BLPLUBaA B MocriefoBaTeriHOCT, obpaTHa Ha
MOHTaxa Mmy.

Mpw 3akpenBaHe Ha CBPEASIOTO UK HaKpaWHWKa B NaTPOHHUKa TPSAOBa Aa ce 06bLpHe BHMMaHue
Ha NpaBUITHOTO OPUEHTUPaHe Ha MHCTPYMeHTa. lNpu n3non3BaHe Ha KbCU HaKpPaWHULM 32 OTBEPTKMN
unu 6uTtoBe TpsGBa Aa ce M3NoN3Ba AOMbIHUTENEH MarHUTEH YAbIKUTEN.

5.8. locoka Ha BbpTeHe HansiBO-HaAsICHO.

C nomolyTa Ha NpeBKIOYBaTens Ha NocokaTa Ha BbpTeHe (2) ce U3BbpLLUBa U360Op Ha NocokaTa
Ha BbpPTeHe Ha WnuHAena.

BbpTeHe HagsicHO - NpeBKIOYBATENAT (2) ce NocTaBs B KpauHO NIBO NOJIOXEHME.

BbpTeHe HansBoO - NpeBKNOYBaTENAT (2) ce NocTaBA B KPaWHO ASCHO NOJoOXeHUe.

He ce paspelwaBa ga ce M3BbLpLUIBa NPOMAHA Ha NocokaTa Ha BbPTEHe, KOraTto WnuHAena Ha
akyMynaTopHaTa GopmallvHa ce BbpTy.

5.9. [MpobGusaHe.

Korato TpsibBa Aa ce npo6ue oTBOp C ronsim AnameTbp, ce MpenopbLYBa Aa NbLPBO Aa ce
npobue no-manbK OTBOP, KOUTO crie ToBa Aa 6bae pa3npobuT Ao kenaHus pa3mep. ToBa Lie
npegoTBpaTU npetoBapBaHeTO Ha GopmalwuvHata. lpobuBaHeTOo Ha ABLNGOKU OTBOPU TPSAGBa
Aa ce U3BbLPLUBA NOCTENEHHO, KaTo NMepUoANYHO ce M3Baxaa CBPeaAnoTo OoT OTBOpa, 3a Aa ce
OTCTpaHABaT CTPYXKWUTe UNKu npaxta. AKO No BpeMe Ha NpPoGuBaHeTO CBPEASIOTO Ce 3aKNUHU
B oTBOpa, TpsibBa BegHara Aa ce cnpe GopmaluvHarta. Manon3BanTte cMmsiHata Ha MocokaTta Ha
BbpTeHe 3a Aa M3BaguTe CBpeAasioto oT oTBopa. bopmawwuHaTta TpsAiGBa Aa ce AbPXM CbOCHO C
npo6uBaHua oTBop. B naeanHusa cnyyan cBpepanoto Tpsa6Ba Aa ce NocTaBs NepneHAUKYNsipHO
KbM NMOBBLPXHOCTTA Ha 06paboTBaHuA mMaTepuan. AKO yCNoBMUETO 3a NepneHAUKYNSIPHOCT He ce
cna3Ba, No BpeMe Ha paboTa Moxe Aa ce CTUrHe [0 3akneLBaHe Unmn 4o cyynsaHe Ha CBPeasioTo B
OTBOpa, KaKTo M HapaHABaHe Ha noTpebuTens. MpoALIMKMTENHOTO NPoGMBaHe NPU HUCKa CKOPOCT
Ha BbpTeHe 3acTpaluaBa ABUratens ot nperpsisaHe. TpA6Ba Aa ce NpaBAT NepMOAVYHU Nay3u no
BpeMe Ha paboTa unu ga ce gage Bb3MOXHOCT Ha GopmMalluvMHaTa Aa nopaboTu Ha MaKcuMarHu
o6opoTun 6e3 HaToBapBaHe 3a okono 3 MMHYTH. [la He ce 3aKpuBaT OTBOPUTE B KOpnyca cryXeLuu
3a BEeHTUNauuA Ha enekTpoaBUraTens.

5.10. [MpaBeTe nepuoguyHu Nnay3u B paboTtara.

5.11. CobxpaHsAiBaUTe U ce OTHACAUTE KbM AONbIIHUTENHUTE NPUHAANEKHOCTU PUXKITUBO.

5.12. He xBbpnsAnTe MHCTPYMEHTA, He Fo NpeToBapBanTe, He ro NoTansnTe BbB Boaa U B Apyru
TEYHOCTU, He ro ynoTpebsBaiTe 3a cMecBaHe Ha NenunH1M n 6eTOHHU pa3TBOpPM.
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6. OGcnyxBaHe M nogapbXKKa.

KopnycbT Ha 6opmawmHaTa Tps6bBa Aa ce M3bbpcBa ¢ napye mMeka TbkaH. He 6uBa pa ce
M3non3Ba KakKBOTO M Aia € NOYMCTBALLO CPeACTBO, ThIl KAaTO TO MOXe Aa Npeau3BuKa NoBpeaa Ha
Kopnyca Ha 6opmalumHara.

6.1. CmsAHa Ha naTPOHHMKa.

Bbp3o3aTarawua NaTpoHHUK € 3aBMHTEH Ha LWINUHAEena Ha GopMaliMHaTa U AOMbLIHUTENHO
OCUrYpEH C BUHT.

MocTaBeTe npeBkIOYBaTENA Ha NOcoKaTa Ha BbpTeHe (2) B CpeaHO NnonoxeHue.

OTBOpeTe YentcTUTE HAa NAaTPOHHMKA.

OTBUHTETE 3aTArawmnsa BUHT C NOMOLLTa Ha KpbCTaTa OTBEPTKa, BbPTEWKM OTBepTKaTa HagsaCHO
(naBa pesba).

3akpeneTe LECTOCTEHHWS KIOY B NaTPOHHUKa.

YnapeTe neko no Apyrvsi Kpam Ha LeCTOCTEHHUS KIHoY.

Pa3BuHTETE NaTpOHHMKA.

MoHTupaHeTo Ha MaTpOHHMKA Ce U3BLPLIBA B MNOCNeAoOBaTeNnHOCT, obpaTHa Ha HeEroBoTo
AEeMOHTMpaHe.

6.2. CmsAHa Ha BbINepoaHUTE YeTKMN.

U3HoceHUTe (MO-KbCU OT 5 MM), Haropenu unu c4yneHn BbrnepoaHuN YeTKM Ha eneKkTpoaBuraTens
cnegBa Aa 6baaT cmeHeHU. BuHarm ce nogmMeHAT egHOBpeMeHHO U AaBeTe 4yeTku. PaboraTta no
CMsiHaTa Ha BbLITIEPOAHMTE YeTKM NnoBepsiBaiTe caMo Ha KBanuduumupaHo nuue, ¢ OpUrMHanHu
pe3epBHU YacTu B oTopusupaHu cepsusn Ha GREEN TOOLS.

6.3. Bcuuku BMOoBe HeMsnpaBHOCTU TPAAGBa Aa 6bAaT OTCTPaHABaHM B OTOPU3MpPaHN CEpPBU3N
Ha GREEN TOOLS.

6.4. PeMOHTLT Ha Bawurte eneKTpoOMHCTPyMEHTM e Hau-gobpe Aa ce M3BbLPWBA CaMo
oT kBanudpuuupaHu cneuymanuctu. Mo TO3M HauuMH ce rapaHTupa 6Ge3onacHata pabora Ha
€NeKTPOMHCTPYMEHTHUTE.

7. Ona3BaHe Ha oKofiHaTa cpepa.

7.1. C ornep ona3BaHe Ha OKONHaTa cpefja eNeKTPOUHCTPYMEHTHLT U onakoBKaTa TpabBa Aa
6bAaT noanoxeHu Ha noaxoAsiua npepaboTka 3a NOBTOPHOTO U3MON3BaHe Ha ChAbpXKawuTe ce
B TAX CYPOBUHW.

He u3axBbpnante enekTPOMHCTPYMEHTU npu O6utoBute otnapbuu! CowrnacHo [upektuBaTta
Ha EBponeiickusa cbio3 2002/96/EC 0THOCHO u3nesnu ot ynotpeba enekTpuveckn U eneKkTPoHHU
YCTPOMCTBA U YTBbPXAaBaHeTO U KaTo HaLMOHarneH 3aKoH eNleKTPOMHCTPYMEHTUTE, KOUTO He MoraT
[a ce usnonssar noeBeye, TpAOGBa Aa ce cbLOMpaAT oTAeNHO M Aa 6bAAT nognaraHu Ha noaxopsila
npepaboTka 3a ONon3oTBOPsiBaHe Ha CbAbpXKalUTe ce B TAX CYPOBUHM.

7.2. AxymynaTtopHa bartepwusi.

INutneBo-noHHa 6artepwms (Li-ion).

He naxsbpnsante 6atepun npm 6utoBuTe oTNaabLUM UK BbB BoAoxpaHunuiwya! He ru nsrapsmre!

AxymynaTtopHuTe 6aTepumn TpsibBa Aa 6bAaT cbOUpaHW, peLMKIUpPaHu UNu YHULLOXaBaHU Mo
€KOMOrnYeH HauuH.

CournacHo [iupektuBa 91/157/EEC pechekTHM nnu nsaxabeHn akymynatopHu mnu OGUKHOBEHU
6aTtepum TpsibBa fa 6bAAT peumKnMpaHu.
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EN Original instructions’ manual
Dear Customer,

Congratulations on the purchase of machinery from the fastest growing brand of electric and
pneumatic tools - GREEN TOOLS. When properly installed and operating, GREEN TOOLS are safe
and reliable machines and work with them will deliver a real pleasure. For your convenience has
been built and excellent service network of 45 service station across the country.

Before using this machine, please carefully acquainted with these “instructions for use.

In the interest of your safety and to ensure proper use and read these instructions carefully,
including the recommendations and warnings in them. To avoid unnecessary errors and accidents,
it is important that these instructions will remain available for future reference to all who will use
the machine. If you sell it to a new owner “Instructions for Use” must be submitted along with it to
enable new users to become familiar with relevant safety and operating instructions.

Euromaster Import Export Ltd. is an authorized representative of the manufacturer and owner
of the trademark GREEN TOOLS.

Adress: Sofia City 1231, Bulgaria “Lomsko shausse” Blvd. 246, tel +359 700 44 155, ; www.
euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

Since 2006 the company introduced the system of quality management ISO 9001:2008 with
scope of certification: Trade, import, export and servicing of hobby and professional electrical,
mechanical and pneumatic tools and general hardware. The certificate was issued by Moody
International Certification Ltd, England.

TECHNICAL DATA

Parameter me::lif;:fem Value
Type of model - GT-CDL19
Charger
Input voltage VAC 230
Frequency Hz 50
Output voltage VvV DC 13.5
Charging current mA 400
Battery charging time h 3-5
Protection class - 1]
Cordless drill
Rated voltage VvV DC 12
No-load speed min-' 0-350 / 0-1250
Chuck size mm 10
Torque control range - 18+1
Manual gearbox - 2
Max. Toruge force Nm 22
Type of battery cells - Li-ion
Electric charge of the battery mAh 1500
Protection class - 1
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Description of drawing on page 2:
. On/Off switch.

. Rotational direction switch.

. Torque presetting ring.

. Keyless chuck.

Battery.

Battery unlocking button.

Gear switch

. Charger.

. Charging station.

©CONOU A WN

1. General guidelines for safe operation.

Read all instructions carefully. Failure of the nature following instructions can cause electric shock, fire
and / or severe injuries. Keep these instructions in a safe place.

1.1. Safety in the workplace.

1.1.1. Keep your workplace clean and well lit. Disarray and poor lighting may contribute to the
occurrence of an accident.

1.1.2. Do not operate in an environment where the cordless drill with an increased risk of an explosion
in the vicinity of flammable liquids, gases or powders.

During operation of the cordless drill can be separated sparks that can ignite powders or fumes.

1.1.3. Keep children and bystanders at a safe distance while working with the cordless drill.

If your attention is diverted, you may lose control over the cordless drill.

1.2. Safety when working with electricity.

1.2.1. Plug of the cordless drill must be suitable for contact. In no case is allowed to modify the
structure of the plug. When working with electrical zero, do not use plug adapters.

Using original plugs and sockets reduces the risk of electric shock.

1.2.2. Protect your cordless drill from rain and moisture.

Penetration of water into the cordless drill increases the risk of electric shock.

1.3. Safe way of working.

1.3.1. Be concentrated, watch their actions carefully and act cautiously and prudently. Do not use the
cordless drill, when you are tired or under the influence of drugs, alcohol or narcotic drugs.

A moment of distraction at work striking drill may have the effect of extremely serious injuries.

1.3.2.  Work with protective work clothing and always with safety glasses.

Wearing Suitable for drilling shock and the activities of personal protective equipment, such as
respiratory masks, healthy, tightly closed shoes grapple with a stable, protective helmet and silencers
(hearing protectors), reduces the risk of accident.

1.3.3. Avoid the danger of switch on the cordless drill inadvertently. If, when you carry the cordless
drill, keep your finger on the trigger switch, there is the risk of accident.

1.3.4. Avoid unnatural positions of the body. Work in a stable position of the body at any time and keep
the balance. So you can control the cordless drill better and safer if unexpected situations arise.

1.3.5.  Work with appropriate clothing. Do not operate with loose clothing or ornaments. Keep your
hair, clothes and gloves at a safe distance from rotating units of the cordless drill. Robes, jewelry, long hair
can be caught and carried away by chuck.

1.4. Care to cordless drill.

1.4.1. Do not overload the cordless drill. Use only the cordless drill in accordance with its intended
purpose. You will operate better and safer when using the appropriate cordless drill manufacturer in the
specified range of load.

1.4.2. Keep cordless drill in places where they could not be reached by children. Do not let it be used
by persons who are not familiar with how to work with it and have not read those instructions. When in the
hands of inexperienced users, the cordless drill can be dangerous.

1.4.3. Keep your cordless drill carefully. Check whether the mobile units operate impeccable, whether
it spells, if there is broken or damaged item which distort or alter the functions of the cordless drill. Before
using the cordless drill, make sure that the damaged parts to be repaired. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools and appliances.
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14.4. Keep your cutting tools well sharpened and always clean. Properly maintained cutting tools with sharp
edges have less resistance and working with them easier.

14.5. Use the cordless drill, attachment, working tools, etc., according to the manufacturer’s instructions. In doing
so must comply with specific operating conditions and operations to perform. Using a cordless drill than those provided
by the manufacturer applications increases the risk of accidents.

1.5. Instructions for safe handling, specific for your purchased cordless drill.

Loss of control over power tool could lead to the occurrence of accidents.

1.5.1. Do not use additional devices which are not recommended by the manufacturer for this particular power
tool. The fact that you can attach to specified device or machine working tool does not ensure safe working with him.

1.5.2.  Never put your hands near the rotary working tools.

1.5.3. If you perform activities which threaten to fall working tool of hidden wires under tension, hold power tool
only electric insulated handles. When entering the working tool in contact with the wires under tension, it is transmitted
through the metal details of the cordless drill and this may lead to electric shock.

1.54. Use appropriate instruments to find any hidden beneath the surface pipelines, or contact the appropriate
local supply company. Into contact with the wires under tension can cause fire or electric shock. Pipeline damage can
lead to explosion. Deterioration of water has the effect of major material damage and may cause electric shock.

1.55. Provide workpiece.

Detail, and attach with appropriate appliances or braces is anchored more firmly and securely than if you hold it by
hand.

1.5.6. Regularly clean your vent cordless drill.

1.5.7.  Use only recommended battery and charger.

1.5.8. Keep the battery away from heat sources. Do not leave the battery for a long time in high temperature (in
direct sunlight, in proximity of heaters and wherever the temperature exceeds 50°C).

1.5.9. The battery charging time cannot be longer than 1.5 hours. Otherwise the battery may be damaged.

1.5.10. Avoid charging the battery in temperatures lower than 0°C.

1.5.11.  Charger supplied with the drill is designed for operation with this product only. Do not use it for other
purposes.

1.5.12. Do not put any metal objects into the charger.

1.5.13. Do not change direction of spindle rotation when the tool is operating. Otherwise drill may be damaged.

1.5.14. To clean the drill use soft, dry cloth. Never use detergents or alcohol.

1.5.15. Disconnect charger from power supply before cleaning.

1.5.16. If you plan to charge more than one battery successively, make a 30 minute break between charging.

1.6. Special conditions regarding safety of charger operation.

Before using the charger read all relevant information contained within this manual, see markings on the charger
and the product it is designed for.

1.6.1. To reduce the risk of potential personal injuries use the charger for nickel-cadmium (Li-ion) batteries only.
Other type batteries may explode and cause personal injury or material damages.

1.6.2. Do not expose the charger to moisture or water.

1.6.3. Use of any connecting elements not supplied or not recommended by the manufacturer of the charger may
cause fire, personal injury or electric shock.

1.6.4. Make sure the power cord is not located in pathway. It is not exposed to treading or other danger (e.g. strong
tension).

1.6.5. Do not use extension cord unless it is absolutely necessary. Use of improper extension cord may cause
fire or electric shock. If it is necessary to use extension cord, first make sure that, extension cord socket matches plug
prongs of the original charger power cord.

1.6.6. Extension cord is in good technical condition.

1.6.7. Do not use the charger with damaged cord or plug. Damage should be repaired by a qualified person.

1.6.8. Do not use the charger after it has been hit, dropped or otherwise damaged. Entrust the testing and potential
repair to authorized GREEN TOOLS service workshop.

1.6.9. Do not try to dismantle the charger. All repairs are to be made by an authorized GREEN TOOLS
service workshop. Improper charger assembly may cause electric shock or fire.

1.6.10. Disconnect the charger from a power supply before starting any maintenance or cleaning.

1.6.11. Disconnect the charger from mains network when it is not in use.

2. Construction and use.

Drill is a battery-powered tool. Drive consists of DC commutator motor with permanent magnets and planetary
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gear. Drill is designed for screwing in and out screws and bolts in wood, metal and plastics and for drilling holes in these
materials. Cordless, battery-powered power tools are especially useful for works in interior fumishing, adaptation of
premises etc.

Use the power tool according to the manufacturer’s instructions only.

3. Noise level and vibration parameters.

Sound pressure: Lp, = 77.8 dB(A) K=3 dB(A)

Sound power: Lw, = 88.8 dB(A) K=3 dB(A)

Vibration acceleration: a, = 2.711m/s? (K=1.5m/s?).

4. Preparation for operation.

4.1. Inserting and removing the battery.

Set the direction selector switch (2) in middle position

Push buttons (7) and slide the battery (6) down.

Insert charged battery (6) into the handle holder. You should hear when the lock buttons (7) snap.

4.2. Charging the battery.

Dirill is supplied with partially charged battery. Charge the battery full before use. Charging the battery should be
carried out in temperature between 4°C to 40°C. New battery, or one that have not been used for a long time, will reach
full efficiency after approximately 5 charge/discharge cycles.

The mains voltage must match the voltage on the charger rating plate.

Always check technical condition of the charger, charging station and power cord before starting to charge.

When charging the battery, use only the charger and the charging station supplied with the dril.

Do not expose the charger and charging station to rain or splashing.

4.21. Set the direction selector switch (2) in middle position.

4.2.2. Remove the battery (6) from the drill.

4.2.3. Insert the battery (6) into the socket of the charging station (9).

4.24. Connect charger power cord to the socket of the charging station.

4.25. Connect the charger to mains socket (220V).

Two diodes on the charger (9) light up: green and red. Green diode indicates connection of the charger to mains,
red diode indicates the battery is being charged. Depending on battery discharge level, the battery will be charged after
1 hours.

4.2.6. Do not charge the battery for more than 1.5 hours. Exceeding this time limit may cause damage to battery
cells. Charger will not tumn off automatically when the battery is full. Red diode on the charger will remain lit. Disconnect
power supply before removing the battery from the charger. Avoid consecutive short chargings. Do not charge the
battery after short use of the drill. The battery and the charger heat up during charging. This is normal. Significant
decrease of the period between chargings indicates the battery is used up and should be replaced.

5. Operation and settings. Switching on. Switching off.

5.1.  Switching on - press the switch button (1).

5.2.  Switching off - release the switch button (1).

5.3. Spindle brake.

Dirill is equipped with electronic brake, which stops the spindle immediately after the switch (6) is released. The brake
ensures precision when screwing or drilling and prevents free spindle rotation after it is switched off.

5.4. Rotational speed control.

Screwing or drilling speed can be controlled during operation by increasing or decreasing pressure on the switch
button (1). Speed control enables soft start, which prevents drill slip when drilling in gypsum or glaze and helps to control
the operation when screwing and unscrewing.

5.5. Overload clutch. Torque control.

Setting the ring (3) in given position causes permanent setting of the clutch to specified torque. When the set torque
is reached, overload clutch releases automatically. It prevents screwing screws t deep or damaging the drill.

Different screws and materials require different torque to be applied.

The bigger number corresponding to given position, the bigger the torque.

Set the ring (3) to specified torque.

Always start operation with low torque.

Increase the torque gradually until appropriate value is set.

Use higher settings to unscrew screws.

When drilling chooses settings marked with the drill symbol. When this setting is set, the torque is the greatest.
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Knowledge how to choose appropriate settings comes with practice.

Setting the ring in the drilling position deactivates the overload clutch.

5.6. Change of gear.

Drill features gear switch (7), which broadens the range of rotational speed.

Gear |: small speed range, big torque;

Gear II: big speed range, low torque.

Set the switch in appropriate position depending on the works performed. Turn the spindle slightly if the switch
cannot be moved.

Never change the switch (10) position under operation of the drill. It may damage the power tool.

5.7.  Working tool installation.

Set the direction selector switch (2) in middle position.

By holding the rear ring (4) of the chuck and turning the front ring (5) clockwise, you can set required jaw
spread and insert appropriate drill or driver bit.

Drill or driver bit must be pushed to the chuck limit.

Hold the rear ring (4) and turn the front ring (5) counter-clockwise, tighten hardly.

Deinstallation of the tool is similar to installation, only the sequence of actions is reversed.

Check position of the tool when installing drill or driver bit in the chuck. Use additional magnetic adaptor as
an extension when using short driver bits.

5.8. Left - right direction of rotation.

Choose direction of spindle rotation with the selector switch (2).

Right rotation - move the switch (2) to the extreme left position.

Left rotation - move the switch (2) to the extreme right position.

Do not change direction of spindle when the spindle is rotating.

5.9. Drilling.

When you need to vent large diameter, is recommended first to break a small opening, which will then be
drilling to the desired size. This will prevent overloading the drill. Drilling deep holes should be done gradually,
as periodically removed from the drill hole to remove chips or dust. If during drilling to drill block up in holes, you
should exclude drill. Use a change of direction of rotation to remove the drill from the hole. Drill must be kept
in alignment with the hole. Ideally, the drill should be placed perpendicular to the surface of the material being
processed. If the condition for perpendicularity is not respected at work can lead to trapped or breakage in drill
hole and injury to the user. Continued drilling at low speed the engine from overheating threatens. Must make
periodic breaks during work or to allow the drill to work on no-load maximum speed for about 3 minutes. Do not
obscure the openings in the hull used for ventilation of the engine.

5.10. Make periodic breaks at work.

5.11. Keep and refer to the accessories carefully.

5.12. Do not throw the tool, do not overload, do not soak in water and other liquids do not use it for mixing
adhesives and concrete coatings.

6. Operation and maintenance.

Clean the body with dry cloth. Do not use any cleaning agents, as they may damage the casing.

6.1.  Drill chuck replacement.

Quick-release chuck is screwed onto spindle of the drill and additionally secured with a screw.

Set the direction selector switch (2) in middle position.

Open chuck jaws.

Unscrew the fixing screw with cross screwdriver by turning it clockwise (left-hand thread).

Install hex key in the chuck.

Gently tap the second end of the hex key.

Unscrew the chuck.

Installation of the chuck is similar to installation, only the sequence of actions is reversed.

6.2. Replacing carbon brushes.

Worn-out (shorter than 5 mm), up or broken engine carbon brushes should be replaced. Always replace both
brushes simultaneously. Work on replacement of carbon brushes entrusted only to qualified person with original
spare parts in GREEN TOOLS service.

6.3. All faults should be repaired by GREEN TOOLS service workshop.

6.4. The repair of your power is best carried out only by qualified specialists, which used only original spare
parts. This ensures their safety operation.
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7. Environmental protection.

7.1. The machine, accessories and packaging should be sorted for environmental-friendly
recycling.

Do not dispose of power tools into household waste!

According the European Directive 2002/96/EC for Waste Electrical and Electronic Equipment and
its implementation into national right, power tools that are no longer usable must be collected separately
and disposed of in an environmentally correct manner.

7.2. Battery packs/batteries:

Litium-lon (Li-ion).

Waming! These battery packs contain cadmium, a highly toxic heavy metal.

Do not dispose of battery packs/batteries into household waste, fire or water. Battery packs/batteries
should be collected, recycled or disposed of in an environmental-friendly manner.

Defective or dead out battery packs/batteries must be recycled according the Directive 91/157/EEC.

EXPLODED VIEW
CORDLESS DRILL GT-CDL19

DESCRIPTION

ITEM|PART NO
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C€

(BG) Oeknapupame Ha cobcTBEHa OTFOBOPHOCT, Ye
TO31 NPOAYKT € B CbOTBETCTBUE CbC CrieHuTe
CTaH4apTV 1 pa3nopeaou:

(GB) We declare under our sole responsibility that
this product is in conformity and accordance
with the following standards and regulations:

Der Hersteller erklart eigenverantwortlich,

dass dieses Produkt den folgenden Standards

und Vorschriften entspricht:

Wij verklaren onder onze volledige

verantwoordelijkheid dat dit product voldoet

aan, en in overeenstemming is met, de
volgende standaarden en reguleringen:

Nous déclarons sous notre seule responsabilité

que ce produit est conforme aux standards et

directives suivants:

Declaramos bajo nuestra exclusiva

responsabilidad que este producto cumple

con las siguientes normas y estandares de
funcionamiento:

Declaramos por nossa total responsabilidade

que este produto esta em conformidade e

cumpre as normas e regulamentagdes que se

seguem:
(I) Dichiariamo, sotto la nostra responsabilita,

che questo prodotto € conforme alle normative

e ai regolamenti seguenti:

Vi garanterar pa eget ansvar att denna produkt

uppfyller och féljer féljande standarder och

bestdmmelser:

(FIN) Vakuutamme yksinomaan omalla
vastuullamme, ettd tdma tuote tayttaa
seuraavat standardit ja saadokset:

Vi erkleerer under vart eget ansvar at dette

produktet er i samsvar med falgende

standarder og regler:

(DK) Vi erklzerer under eget ansvar, at dette produkt
er i overensstemmelse med fglgende
standarder og bestemmelser:

Felelosségunk teljes tudataban kijelentjuk, hogy

ez a termék teljes mértékben megfelel az alabbi

(D)

(NL

-

(N)

(H)

EN 60745-1:2009/A11:2010
EN 60745-2-1:2010
EN 60745-2-2:2010
EN 55014-1:2006/A1:2009
EN 55014-2:1997/A1:2001/A2:2008
EUROM
import

2006/42/EC, 2004/108/EC

Place&Date of Issue:
Sofia, Bulgaria
March 10, 2016

tax: +3592934

ASTER
Export LTD
, sofia 1231
248 LomskO shose® b;zld

DECLARATION OF CONFORMITY
CORDLESS DRILL GT-CDL19

szabvanyoknak és eloirasoknak:

(CZ) Na nasi vlastni zodpovednost prohlasujeme, ze
je tento vyrobek v souladu s nasledujicimi
standardy a normami:

(SK) Vyhlasujeme na nasu vyhradnu zodpovednost,
Ze tento vyrobok je v zhode a sulade s
nasledujucimi normami a predpismi:

(SLO) S polno odgovornostjo izjavljamo, da je

ta izdelek v skladu in da odgovarja naslednjim

standardom ter predpisom:

Deklarujemy na wtasna odpowiedzialnosc, ze

ten produkt spetnia wymogi zawarte w

nastepujacych normach i przepisach:

(LT) Prisiimdami visa atsakomybe deklaruojame, kad
Sis gaminys atitinka Zemiau paminetus
standartus arba nuostatus:

(LV) Apgalvojam ar visu atbildibu, ka Sis produkts
ir saskaAa un atbilst sekojosiem standartiem un
nolikumiem:

(EST) Deklareerime meie ainuvastutusel, et
see toode on vastavuses ja kooskdlas jargmiste
standardite ja maarustega:

(RO) Declartm prin aceasta cu rtspunderea deplint ct
produsul acesta este En conformitate cu
urmitoarele standarde sau directive:

(HR) Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno'su
da je strojem ukladan sa slijedesim standardima
ili standardiziranim dokumentima i u skladu sa
odredbama:

(RUS) lMop cBoK OTBETCTBEHHOCTL 3asBISIEM,

YTO A@HHOE M3[enune COoTBETCTBYET
crepyoLwmnM cTaHaapTaM 1 HopMam:

(UA) Ha cBoto BnacHy BLYNOBLUAnNbHIOTb 3asBSAEMO,
Lo AaHe obrnafHaHHS BLUMOBLLAE HACTYMHUM
CTanpgapTam | HopmaTusam:

(GR) AnAwyvoupe utredBuva 6T TO TTPOIOGV AUTO
OUMQWVEI KOl TNPEI TOUG TTAPAKATW
KQVOVIOHOUG Kal TTPOTUTTA:

(MK) Hue noa Halwa nuyHa oaroBOpHOCT Aeka
0BOj NPOW3BO/, € BO COMMAaCHOCT CO CrneaHuTe
CTaHAapauv v perynatmsu:

(PL)

%f;f/' e 7%2‘/

Krasimir Petkov

Brand Manager:
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EO OEKITAPALUUVA 3A CbOTBETCTBUE

EBpomactep Mmnopt Exkcrnopt OO
Appec: Codmsa 1231, bvnrapus, “Jlomcko woce* 246.
MpoaykT: AkymynatopHa bopmalunHa
3anaseHa mapka: GREEN TOOLS
Mogen: GT-CDL19
€ NpOoeKTUpaH 1 NPon3BefeH B CbOTBETCTBUE CbC CrEAHNTE AUPEKTUBY:
2006/42/EO Ha EBponerickus napnameHT u Ha CbBeta oT 17 man 2006 roguHa OTHOCHO
MaLUVHUTE;
2004/108/EC Ha EBponeiickus napnameHT 1 Ha CbBeTa oT 15 fekemBpu 2004r. 3a conuxaBaHe
Ha 3aKoHopaTencTeBaTa Ha ObpXKaBUTe-UYIIEHKU OTHOCHO eNneKTpoMarHMTHaTa CbBMECTUMOCT
1 OTrOBapsi Ha M3UCKBaHWSATa Ha CregHUTe CTaHAapTU:
EN 60745-1:2009/A11:2010
EN 60745-2-1:2010
EN 60745-2-2:2010
EN 55014-1:2006/A1:2009
EN 55014-2:1997/A1:2001/A2:2008

MsicTo 1 pata Ha u3gaBaHe: ,@/
Codousi, Brnrapus BpaHa MeHnoxbp: ZZ/ /Kf’f

10 mapT 2016 1 E_:J W" M [_\CTFP Kpacumup MNeTkoB /
LD U ~

C € EC DECLARATION OF CONFORMITY

Euromaster Import Export Ltd.
Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.
Product: Cordless Dirill
Brand: GREEN TOOLS
Type Designation: GT-CDL19
is designed and manufactured in conformity with following Directives:
2006/42/EC of the European Parliament and the Council dated 17-th May 2006 on
machinery;
2004/108/EC of the European Parliament and of the Council of 15 December 2004 on the
approximation of the laws of the Member States relating to electromagnetic compatibility.
The product fulfils the essential requirements of the following standards:
EN 60745-1:2009/A11:2010
EN 60745-2-1:2010
EN 60745-2-2:2010
EN 55014-1:2006/A1:2009
EN 55014-2:1997/A1:2001/A2:2008

NMMOPT - EKCMUPT'
00L

Place&Date of Issue: /é
' W
Sofia, Bulgaria S STER Brand Manager: %(, eTE?
March 10, 2016 EUROBQ,QM LTD. Krasimir Petkov
, Sofia 1231
248 Lom Lomsko ; 934 07 2

tax: +359
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Mawwunute ,GREEN TOOLS” ca KOHCTpyupaHu W Npou3BEAEHW CbrnacHo AeiicTBawmte B Penybrnvka Bbnrapus HopmaTtvBHU [OKYMEHTW W CTaHAapTvt
3a CbOTBETCTBME C BCUYKU U3NCKBaHUSA 3a Ge3onacHocT.
CbabpkaHue n 06xBaT Ha TbproBckaTta rapaHums

TobproBckata rapaHums, kosito “EBpomactep Mmnopt-Ekcnopt” OO[] naBa 3a Teputopusita Ha Peny6nuka Bbnrapus e kakTo cneaga:

- 12 meceua 3a topuanyecku nuua, 3akynunu ypeaa c aktypa

- 24 meceua 3a U3NYECKN NKLA -eNEKTPOUHCTPYMeHTM oT cepumnte GREEN TOOLS

TbproBckaTta rapaHumMs e BanuaHa npy NpefocTaBsHe Ha rapaHUMoHHa kapTa NonblHeHa NpaBunHO B MOMEHTa Ha 3akynyBaHe Ha MalumHaTa 1 couckaneH kacoB
60H unu cpaktypa. MapaHuroHHaTa kapTa TpsibBa ja CbAbpXa Moaern, cepueH HoMep, MMe NOANUC U NeYaT Ha TbproBeLa Npojan MalluHaTa, NoAnvc oT cTpaHa Ha
KnueHTa, 4Ye e 3ano3HaT C rapaHUMOHHUTE YCNOoBUA U AaTaTta Ha NokKynkata. HenonbnHenn unu noanpaseHn rapaHUMOHHM KapTu Ca HeBanuaHu. 3a peknamauns
ce npuemar camo uoﬁpe NOYUCTEHN MALLUNHWN B OpUrMHanNHa Kytmsa U nbnHa okomnnekToskal

MawwmnuTe TpsibBa Aa ce M3non3eaT camo Mo npeaHa3HayeHue U B CbOTBETCTBUE C MHCTPYKUMSATA 3a ynotpeba.

3a pa ce rapaHTupa 6esonacHara paborta e HeobxoaAMMO KnveHTa Aa ce 3ano3Hae Aobpe ¢ MHCTPYKUMKTe 3a ynoTpeba Ha MalumnHaTa, npasunara 3a 6esonacHocT
npu paboTa ¢ Hest ¥ KOHKPETHOTO W NpeAHa3HayveHne. MalumHaTta n3nckea NeproanYHO NOYMCTBaHE U NOAXOASALLA NoAAPBKKA.

[apaHuusTa He nokpuea:

- U3HOCBaHe Ha LIBETHOTO NOKpPUTME Ha MalunHaTa;

= 4aCTW MU KOHCYMaTuBM, KOUTO noanexar Ha U3HoCBaHe, NPUYNHEeHO OT NON3BAHETO KaTo Hanpumep: rpec U mMacno, YeTkn, Boaayun, ONOPHU POMKKA, TaMMOHW,
rYMEHV MaHLLOHW, 3aABWKBALLM PeMbLY, CUPaYku, akyMynaTopHu 6atepuu, rBkae Ban ¢ Xuno, narepu, cemepuHru, 6ytano ¢ yaapHuK Ha Takepu u ap.;

- AOMBIHUTENHU akcecoapu U KOHCYMaTWBW KaTo: PbKOXBATKW, CTPYIHWK, 6atepum, KyTuu, 3apsfgHu yCTPOICTBa, CBPeaa, AUCKOBe 3a psidaHe, cekayn HoXoBe,
BEpUry, LLKYPKU, OrpaHn4nTeny, Nnonup-wanbu, NaTpoHHULM (3axBaTi U ObpXKayn Ha PexXeLLusT MHCTPYMEHT), MakapaTa 3a kopfa v camaTa Kopaa 3a Kocauku
vaop;

- CTONAEMW ENEKTPUYECKN NPeanasnTeni 1 KpyLLIKK;

- MEXaHMU4YHU NOBpean Ha Kopnyca U BCUYKU BbHLUHW eNeMeHTU Ha n3aenueTo, BKIKYUTENHO AeKOpaTUBHU,

- npegnasuTenu 3a ouu, NpeanasvuTenu 3a pexeLum UHCTPYMEHTU, fyMUpaHU NoYn, 3akonyankv, nuHeany v ap.;

- 3axpaHBaly kaben u wencen;

- LUANOCTHUTE NOBPEAMN Ha MHCTPYMEHTUTE, NPUYUHEHN OT NpUpoaHK BeacTBus, KaTo Noxapu, HaBOAHEHWS!, 3eMeTpecenus u Ap.; OTnagaHe Ha rapaHuusTa.
dupma “EBpomactep W/E” OO[] He e oTroBopHa 3a NoBpeAv NpUYMHEHN oT TpeTu nuua, kato ,EnektpocHabanTenHu apyxectsa”, NoOBpeAn OT BbHLLEH XapakTep,
KaTo TOKOBM yAapw, HeCTaHAAPTHM 3axpaHBaLLy HaNpexXeHWs 1 Ma NpaBoTo Aia OTKaxXe rapaHLMOoHHO obcnyxsaHe npu:

- HECBOTBETCTBALL, (MM HEMOMbIHEH) CEPUEH HOMEP Ha U3AENUETO C TO3M NOMbIIHEH Ha rapaHUMOHHaTa KapTa;

- 3anu4eH unu nunceawy VIH,CleTVId)MKaLLMOHeH €TUKeT Ha MalunHaTta;

- nospeav Bb3HUKHaNM Npu TpaHCNOPT, HENPaBUHO CbXpaHeHWe U MOHTaX Ha MalunHaTa;

- HanpaBeH OMUT 3a HEOTOPU3NpPaHa CepBU3Ha Hameca B HeYMbIHOMOLLEHa cepBu3Ha 6a3a;

- NoBpeau, KOUTO ca NPUYMHEHN B CNEACTBUE Ha HenpasunHa ynotpeba (HecnasBaHe MHCTPYKLMATA 3a eKcnnoatauyvs) Ha MallvMHaTa oT CTpaHa Ha KimeHTa unu
TpeTv nuua;

- NoBpeav NPUYMHEHN B Pe3yNnTaT Ha U3NON3BaHETO Ha MaluMHaTa B Apyra cpeaa OCBeH npenopbyaHaTa oT Npon3BoanTENs

(BnaxHocT, Temneparypa, BEHTUNaLus, HanpexeHue, 3anpalleHocT 1 ap.);

- nospeawv, NpU4NHEHU OT nonagaHe Ha BbHLWHW Tena B MaluunHaTta,;

- NoBpeau, NPUYMHEHN B CNEACTBUE Ha HebpexHo GopaBeHe ¢ MalumHaTa;

- noBpeaa Ha poTop Unu cTaTop, U3passsalla ce B cnenBaHe Mexay TaX, CneacTeme Ha CTonsiBaHe Ha n3onauyuuTe, NpUYMHEeHOo OT NPOABIMKUTENHO NpeToBapBaHe;
- noBpeaa Ha poTop Unn cTaTop NpUYMHEHa OT NpeToBapBaHe NN HapylleHa BeHTUNaums, n3passealla ce B NpoMsHa Ha LiBeTa Ha KONekTopa Unu HamoTkuTe;

- nuncear 3aWuTHU AUCKoBEe, ONOPHU NOTOBE UMK APYrY KOMMNOHEHTU KOUTO Ca 4acT OT KOHCTPYKUUATA HA MHCTPYMEHTa U ca NnpeHa3Ha4yeHu 3a OCUrypsBaHeTo
Ha GesonacHara My 1 NpaBuUHa eKcrnoaraums;

- 3axpaHBaWuAT kaben Ha WHCTPYMEHTa e yabihkaBaH Uin NOAMEHSAH OT KNUeHTa;

- noBpeaara e npu4nHeHa oT NpeToBapBaHe Unu nNunca Ha BeHTUNauus, HeAoCTaTb4yHO UNU HeNpPaBUHO CMa3BaHe Ha ABMXELUNTE Ce KOMNOHEeHTU Ha u3genneTo
- B TOBA YUCIMO BCUYKN NMHEBMATUYHU UHCTPYMeEHTYH oT cepuata GREEN TOOLS Pneumatic, 3a KoUTO € HyXHO cneuuanHo macrno (MHeBMaTu4Ho)

- U3HOCBaHe Unu BrokupaHKn narepy nopaaun npetoBapeaHe, NpoabIXUTENHa paboTa unu npax;

- pa3buTa narepHa BTynka;

- pa3buTo narepHo rHesno ot GrokupaH narep unu pasbura BTynKa;

- HapyllaBaHe LienocTTa Ha 3b6ute Ha 3bOHW NpeaaBky (CHYNeHn, N3HOCEHH);

- pa3bunTo LUMOHKOBO MMM pe36oBO CbeaVHEHNE;

- noBpefa B en.KMioY UNn eneKTPOHHO ynpaseHne NpudMHeHa ot npax unm cyynsaHe;

- nospeAeHa pefykTopHa KyTus (rnaBa) NPUYMHEHO OT 3acTONOPSBALLMS MEXaHU3bM;

- nosiea Ha HeobuyaitHa xnabuHa mexay 6yTano v UMNUHABLP B pesynTaT Ha NpeToBapBaHe, NPoAbIMKUTENHa paboTta unum npax;

- 3aTAraHe mexay 6yTano v UMNUHABP B pe3ynTaT Ha npeToBapBaHe, NPoAbIKUTENHA paboTa unu npax;

- NOBPEAEHO LIeHTPOBEXHO KOMeno 1 cnnpayka (MPOMEHeH LBAT) — AbMMKU ce Ha paboTa ¢ 6rnokupaHa cnnpayka; CpokbT 3a OTPEMOHTVPaHe Ha NpUeTU B cepBu3a
MalUvHW € B paMKUTe Ha equH mecel,.

CepBu3nTe He HOCAT OTTOBOPHOCT 3@ MALUVHWU, HE MOTBbPCEHW OT COBCTBEHULMTE MM euH MeceL, crep 3akoHHUS Cpok 3a peMoHT! 3akoHoBaTa rapaHuus e
CbrnacHo uanckesaHusTa Ha 33I1.

HesaB1cMMO OT TbproBckaTa rapaHuusi NpogaBaybT OTroBapsi 3a Nurncara Ha CbOTBETCTBME Ha noTpebuTenckara cToka ¢ AOroBopa 3a npogakta ChriacHo
rapaHumsTa no un. 112 — 115.

Un. 112. (1) Mpwn HecboTBETCTBME Ha noTpebuTenckarta cToka ¢ AoroBopa 3a npogax6a NoTpebuTensT uma NpaBo Aa NpeasBu peknaMauusi, kato noucka ot
npoaasava Aa npvBeae ctokata B CbOTBETCTBUE C [oroBopa 3a npoaax6a. B To3u cnyyaii notpebutenst Moxe Aa usbupa mexay v3BbplUBaHe Ha PEMOHT Ha
cTokaTa Unu 3amMsHara i ¢ HoBa, OCBEH aKo TOBa € HEBB3MOXKHO U VI36paHVIﬂT OT Hero Ha4yuH 3a 06e3u.leTeHme € HenponopunoHaneH B CpaBHEHWe C ApYyrus.
(2) Cmsita ce, Ye padeH HauuH 3a obeslleTsBaHe Ha NOTpebuUTensi e HenpomnopLUVOoHaneH, ako HeroBOTO M3MNon3BaHe Hanara pa3xoAu Ha npogasava, KouTo B
CpaBHEHVE C ApYrus HaunH Ha obeslueTsiBaHe ca Hepa3yMHW, KaTo ce B3emart npeaBua;

1. CToMHOCTTa Ha notpebuTenckara cToka, ako Hamalle nunca Ha HeCbOTBETCTBYUE;

2. 3HaYMmocTTa Ha HeCbOTBETCTBUETO,

3. Bb3MOXHOCTTa [la ce NPeAnoXu Ha noTpebuTens Apyr HauYMH Ha obe3LieTsBaHe, KOMTO He € CBbP3aH CbC 3HAYMTENHK Heyao6CTBa 3a Hero.

Un. 113. (1) Korato notpeGuTenckara ctoka He CbOTBETCTBA Ha AoroBopa 3a npoaax6a, npoaaBaybT e ANbXKeH Aa A NpuBefe B CbOTBETCTBUE C AOrOBOPa 3a
npopax6a.

(2) MpuBexpaHeTo Ha notpebuTenckarta cToka B CbOTBETCTBME C [OroBopa 3a npopaxba TpsabBa fa ce U3BLPLWMW B pamKuTe Ha eduH Mecell, CYMTaHO OT
npeasBsiBaHETO Ha peknamauusTa ot notpeburens.

(3) Cnepn natnyaHeTo Ha cpoka no an. 2 noTpebutenaT uma npaso Aa passanv AoroBopa u fa My 6be Bb3cTaHOBeHa 3annareHarta cyma unm ja ucka HamansiBaHe
Ha LueHaTa Ha noTpebuTtenckarta ctoka cbrnacHo yn. 114.

(4) NpuBexpaHeTo Ha noTpebuTenckaTa cToka B CbOTBETCTBYE C [joroBopa 3a npoaaxta e 6eannatHo 3a notpebutens. Toi He AbMKW pa3xoam 3a ekcneaupaHe
Ha noTpebuTtenckarta cToka Unu 3a matepuanu u Tpyz, CBbp3aHu C PEMOHTa I, U He TpsibBa Aa noHacs 3HaunTenHu HeynobeTea.

(5) MoTpebuTensT Moxe Aa ucka v obeslleTeHne 3a NpeTbprneHnTe BCrneacTBUE Ha HECHOTBETCTBUETO BPEAM.

Un. 114. (1) MNpu HecboTBeTCTBME Ha noTpebuTenckara CToka C AoroBopa 3a npoaaxba W korato NoTpebuTensaT He e yAOBMETBOPEH OT pellaBaHeTo Ha
peknamaumsita no 4n. 113, Toit ma npaBo Ha U3Gop Mexay eaHa OT CNeAHUTEe Bb3MOXHOCTU:

1. pa3sBarsiHe Ha JOr0BOpa U Bb3CTaHOBSIBAHE Ha 3arnnaTeHarta oT Hero Cyma;

2. HamansBaHe Ha LeHaTa.

(2) MoTpebutenaT He Moxe Aa NpeTeHaMpa 3a Bb3CTaHOBSIBaHE Ha 3annarteHaTa cyma Wnv 3a HamarnsiBaHe LieHaTa Ha cTokaTta, Korato TbproBeLbT ce Cbrnacu
Aa 61:[:[9 n3BbpLUEHa 3aMAHa Ha ﬂOTpeGMTeJ’ICKaTa CTOKa C HOBa UK Aa ce nonpasu CTOKAaTa B pamMKkuTe Ha eauH Mecel OT npeasBsiBaHe Ha peknamauusaTa ot
notpeburens.

(3) TbproBeubT € ANbXeH Aa YAOBMNETBOPY UCKaHe 3a pa3BansHe Ha AoroBopa W [a Bb3CTaHOBW 3annarteHarta oT notpebuTens cyma, koraTo crief Kato e
YAOBNETBOPUI TPU peknamauum Ha noTpebuTens Ypes N3BbpLUBaHE Ha PEMOHT Ha €fHa U Cbllia CTOKa, B paMKuUTe Ha Cpoka Ha rapaHumsTa no yun. 115, e Hanuue
criefjBallia nosiBa Ha HECLOTBETCTBUE Ha CTOKaTa C JOroBopa 3a npoaaxota.

(4) MoTpebuTensT He MoXe Aa NpeTeHanpa 3a pa3sansiHe Ha 4oroBopa, ako HECbOTBETCTBMETO Ha noTpebuTenckara cToka ¢ oroBopa e HesHauuTenHo. Yn. 115.
(1) MoTpebuTtensT Moxe Aa yNpaxHW NpaBoTo CU MO TO3W pa3aen B CPOK [0 ABe roMHW, CYMTaHO OT JOCTaBsSHETO Ha noTtpebuTenckara cToka.

(2) CpokbT no an. 1 cnupa Aa Teve npes BpeMeTo, HeobxoAMMO 3a nonpaskata Unu 3amsiHaTa Ha noTpebutenckara cToka Unu 3a NoCTUraHe Ha cropasymeHve
Mexay npojasaya v notpebutens 3a peluasaqe Ha cropa.

(3) YnpaxHsBaHeTo Ha NpaBoTO Ha noTpebuTens no an. 1 He e 06BBLP3aHO C HMKaKLB APYr CPOK 3a NpeasiBsiBaHe Ha UCK, pas3nuyeH oT cpoka no an. 1.
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